MΕΤΑΦΡΑΣΗ ΚΕΙΜΕΝΟΥ
· Όλοι αυτοί που βρίσκονται εδώ , συνήθιζαν να ισχυρίζονται ότι αυτά είναι πάρα πολύ μεγάλης αξίας για την πόλη για τα οποία πρόκειται να συμβουλέψουν σχετικά με αυτά. Αλλά αν και δεν αρμόζει να προαναφέρουν αυτά και σχετικά με κάποια άλλα πράγματα , μου φαίνεται ότι πρέπει να κάνουν την αρχή και σχετικά με αυτά που συμβαίνουν τώρα αρκεί να κάνουν την αρχή. 2) Γιατί έχουν έρθει για να εκκλησιαστούν σχετικά με τον πόλεμο και τη ειρήνη , τα οποία έχουν πολύ μεγάλη δύναμη στη ζωή των ανθρώπων και ως προς αυτά είναι ανάγκη αυτοί που σκέφτονται σωστά να πράττουν καλύτερα από τους άλλους. Το μέγεθος λοιπόν είναι τόσο σημαντικό για όσα έχουμε έρθει εδώ (να μιλήσουμε).
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1.1. α.
ΡΗΜΑΤΑ                               ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΑ
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	Αναγκη εστιν
	πραττειν
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	Το μεγεθος 
	
	
	
	
	
	
	
	


1.2. β 
Προτιμά να ξεκινήσει με γ’ πληθυντικό  για να δηλώσει αντικειμενικότητα .Παρουσίαση δηλαδη μιας κοινά αποδεκτής ιδέας 
Α1.2
Α) ήρμοσε= προειπειν
     δοκει= πρεπειν
Β) Χρησιμοποιεί  δοτική  προσωπική  (μοι) διοτι υπαρχει απρόσωπο ρήμα (δοκει) που θα παρει υποκείμενο απαρέμφατο (πρεπειν) και ως υποκείμενο απαρεμφάτου θα μπει η δοτική προσωπική η οποία θα μετατραπεί  σε αιτιατικη (με) 

